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►B ►C1 NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1557/2006 

ze dne 18. října 2006, 

kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1952/2005, pokud jde o evidenci 
smluv a sdělování údajů v odvětví chmele ◄ 

(Úř. věst. L 288, 19.10.2006, s. 18) 

Ve znění: 

Úřední věstník 

Č. Strana Datum 

►M1 Nařízení Komise (EU) č. 173/2011 ze dne 23. února 2011 L 49 16 24.2.2011 

Opraveno: 

►C1 Oprava, Úř. věst. L 10, 17.1.2007, s. 12 (1557/2006) 
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▼C1 

NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1557/2006 

ze dne 18. října 2006, 

kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) 
č. 1952/2005, pokud jde o evidenci smluv a sdělování údajů 

v odvětví chmele 

▼B 
KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1952/2005 ze dne 23. listopadu 
2005 o společné organizaci trhu s chmelem a o zrušení nařízení (EHS) 
č. 1696/71, (EHS) č. 1037/72, (EHS) č. 879/73 a (EHS) č. 1981/82 ( 1 ), 
a zejména na čl. 17 čtvrtou a pátou odrážku uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Po přijetí nařízení (ES) č. 1952/2005 je v zájmu jasnosti 
a účelnosti vhodné zrušit nařízení Komise (EHS) č. 776/73 ze 
dne 20. března 1973 o registraci smluv a o sdělování údajů 
v odvětví chmele ( 2 ) a nahradit jej novým zněním. 

(2) Článek 14 nařízení (ES) č. 1952/2005 stanoví, že každá smlouva 
o dodávce chmele vypěstovaného ve Společenství uzavřená mezi 
producentem nebo sdružením producentů na jedné straně 
a kupujícím na straně druhé musí být evidována. Je tedy třeba 
stanovit pravidla této evidence. 

(3) Dodávky uskutečněné podle smluv uzavřených předem podle čl. 
14 odst. 2 nařízení (ES) č. 1952/2005 nemusí, především pokud 
jde o množství, odpovídat dohodnutým ustanovením. Pro získání 
přesných informací o odbytu chmele je proto nezbytné tyto 
dodávky rovněž evidovat. 

(4) Aby se usnadnila evidence smluv uzavřených předem, je nutné 
stanovit, že tyto smlouvy mají být uzavřeny písemně a sděleny 
subjektu, který určí každý členský stát. 

(5) U smluv jiných než smluv uzavřených předem je třeba, aby 
v případě nedostatku dalších dokladů byla jejich evidence 
možná na základě opisu faktur zaplacených za provedené 
dodávky. 

(6) Článek 15 nařízení (ES) č. 1952/2005 stanoví, že členské státy 
a Komise si vzájemně sdělují údaje nezbytné pro uplatňování 
uvedeného nařízení. Je tedy třeba stanovit pravidla týkající se 
těchto sdělení. 

(7) V Irsku se již chmel nepěstuje, je tedy v zájmu jasnosti 
a účelnosti vhodné zrušit nařízení Komise (EHS) č. 1375/75 ze 
dne 29. května 1975 o podmínkách pro uznání seskupení produ­
centů chmele v Irsku ( 3 ). 

▼B 
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( 1 ) Úř. věst. L 317, 3.12.2005, s. 29. 
( 2 ) Úř. věst. L 74, 22.3.1973, s. 14. Nařízení naposledy pozměněné nařízením 

(EHS) č. 1516/77 (Úř. věst. L 169, 7.7.1977, s. 12). 
( 3 ) Úř. věst. L 139, 30.5.1975, s. 27.



 

(8) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanovi­
skem Řídícího výboru pro chmel, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Evidence stanovená v čl. 14 odst. 1 nařízení (ES) č. 1952/2005 se 
vztahuje pouze na smlouvy týkající se chmelu sklizeného na území 
daného státu. 

Článek 2 

Subjekt, který určí členský stát v souladu s čl. 14 odst. 1 nařízení (ES) 
č. 1952/2005, provede evidenci všech uskutečněných dodávek, přičemž 
rozlišuje smlouvy uzavřené předem, uvedené v čl. 14 odst. 2 uvedeného 
nařízení, a ostatní smlouvy. 

Článek 3 

Smlouvy uzavřené předem jsou písemné. Producent nebo uznané sesku­
pení producentů předá subjektu uvedenému v článku 2 jeden výtisk 
každé smlouvy uzavřené předem ve lhůtě jednoho měsíce po dni jejího 
uzavření. 

Článek 4 

Evidence jiných smluv než smluv uzavřených předem probíhá na 
základě opisu zaplacené faktury, který prodejce předá subjektu uvede­
nému v článku 2. 

Prodejce může předat tyto opisy v průběhu dodávek nebo najednou, 
každopádně však do 15. března. 

▼M1 

Článek 5 

1. Do 15. dubna roku následujícího po roce dané sklizně chmele 
oznámí producentské členské státy Komisi pro každou sklizeň následu­
jící údaje, a to pro každý údaj celkem i – s výjimkou písm. a) a g) – 
v rozčlenění podle skupin odrůd chmele (hořké a aromatické): 

a) počet zemědělců pěstujících chmel; 

b) obdělávanou plochu a plochu, která byla v roce sklizně nově oseta (v 
hektarech); 

c) množství v tunách a průměrnou výstupní cenu chmele prodávaného 
v rámci předem uzavřených smluv; 

d) množství v tunách a průměrnou výstupní cenu chmele prodávaného 
v rámci jiných smluv nebo bez smluv; 

e) množství neprodaného chmele v tunách; 

f) produkci kyseliny alfa v tunách a průměrný obsah kyseliny alfa (v 
procentech); 

▼B 
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g) množství chmele v tunách, na které se vztahují předem uzavřené 
smlouvy pro příští sklizeň. 

Ceny uvedené v písmenu c) a d) se vyjádří v EUR na kg, v případě 
potřeby za použití posledního směnného kursu stanoveného Evropskou 
centrální bankou před 1. lednem roku následujícího po roku sklizně. 

2. Oznámení uvedená v odstavci 1 se provádějí v souladu 
s nařízením Komise (ES) č. 792/2009 ( 1 ). 

3. Členské státy přijmou nezbytná opatření, aby zajistily, že jim 
příslušné hospodářské subjekty, včetně organizací producentů, dodají 
požadované údaje v odpovídajících lhůtách. 

▼B 

Článek 6 

Nařízení (EHS) č. 776/73 a (EHS) č. 1375/75 se zrušují. 

Článek 7 

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech 
členských státech. 

▼M1 __________ 

▼M1 
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( 1 ) Úř. věst. L 228, 1.9.2009, s. 3.


